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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veilic?heidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencdo o texto de seguran¢a anexo e
guardé-lo para consulta.

® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alitid vedlact sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi Ja sailytd oheiset varoitukset.

@ Co6M10AaTL TEXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKLMIO ANS A3NbHERLLNX 06paLLeHui.

@ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do riug'lte tento pfilozeny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@ Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovaijte ho pre budice pouzitie.

® Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati- Ia indemana.

® (na3saitTe NPUNOKEHUs TEKCT 33 6e30MacHOCT
¥ 10 AAPBXKTE NMOA PbKa 33 CPaBKU.

@ Ppriloiena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Adete umoYn oaC 10 CUVAPPEVO KElpEVo
AOPAAEIG KOl PUAGETE TO WOTE VO AVOITPEXETE
0€ QuTH OroTE XpeIGleTau.

@ Ekteki guvenlik talimatlanini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.


http://www.revell.de
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@ Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

® Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
® Lisaa vinkkeja ja nikseja.
@ [\pyrue COBETbI M XUTPOCTU.

@ Dalsze wskazéwki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@ [Ipyrv nonesHu CbBeT! u
TpUKOBE. -
& Nadaljnji nasveti in zvijace.
@ rlgo £7£¢ OUPPBOUAEC Ko
_ KOAQ. -
@ Diger 6neriler ve ipular.

www.revell.de
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@ wahlweise @ Entfernen

5 ©@ Bemalen @ Anzahl der Arbeitsgange. @ zusammenbau Reihenfolge.
@ Glue @ Paint @ Number of working steps. @ Seguence of assembly. ; @ Optional @ Remove
@ Coller @ Peindre @ Nombre détapes de travail. @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif @ Détacher
‘@ Lijmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @ Volgorde van monta?e. @ Naar keuze @ Verwijderen
@ Incollare @ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. @ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente @ Rimuovere
@ Pegamento ® Pintar @ Numero de pasos de trabajo. ® Secuencia de montaje. @ Opcional @ Eliminar
@ Colar @ Pintar - @ Numero de passos de trabalho. @ Sequéncia de montagem. @ Opcional @ Remover
® Lim @ Mal @ Antal arbejdsgange. ® Samlerakkefolge. ®® Valgfri @ Fjern
@ Lime ® Male ® Antall arbeidstrinn. @ Monteringsrekkefol?e. ® Valgfritt @ Fjerne
@ Limma @ Mala @ Antal operationer. . @ Montering ordningsfoljd. @ Valfri @ Ta bort
@ Liimaa ® Maalaa @ Tyovaiheiden maara. @ Kokoamisjarjestys. @® Valinnaisesti ® Poista
@ Kneutb @ PackpacuTh @D Konuyectso onepawmi. @D NocneaoBaTenbHOCTL C60PKY. @ Ha BbI6OP @ ynanutb
@ Przyklei¢ @ Pomalowat @ Liczba cykli roboczych. @ Kolejnos¢ montazu. @ Opcjonalnie @ Usunac
@ Slepeni @ Pomalovat @ Potet pracovnich kroka. @ Poiadi slozeni. @ Volitelné @ Odstranit
@ Ragassza rd @ Fesse be @ A munkamenetek széma. @ Qsszerakasi sorrend. @ Valasztés szerint @ Eltavolitani
& Lepit @ Natriet & Potet pracovnych operacii. @ Poradie zostavenia. @ Alternativne & 0dstrante
® Lipiti @ Vopsiti @ Numarul etapelor de lucru. ® Ordinea asamblarii. ~& Optional ® indepartati
& 3anenere & bospucaitte @ Bpoit PabOTHU CTHINKY. @ [MoCNeA0BaTeNHOCT Ha CrnobsaBaHe. & Mo n36op & OtcTpauHere
Prilepite Pobarvajte Stevilo delovnih postopkov. Vrstni red sestavljanja. Izbirno @D Odstranitev
@ KoMfaTe @ Bayre @ ApiBud¢ PnpdTwv epyaaiag. @ eipd TOMOBETNONG. @ MpOnIPETIKG @ AQaIpéoTe
@ Yapistirma @ Boyama @ Calisma adimi sayisi. @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel @ (ikar

® Abbildung zusammengesetzter Teile.
lllustration of assembled parts.

Fif%ure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

® Figura de las piezas montadas.

@ [lustracdo das pecas montadas.

®® [llustration af samlede dele.

® Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ M1306pakeHne CMOHTUPOBAHHbLIX eTanen.
@ Rysunek potaczonych czesci.

@ Iobrazeni spo{eny(h dila.

@ (Osszerakott alkatrészek abrdja.

& 0brézok dielov, ktoré sa maju zmontovat,
® Figura reprezentand piesele asamblate.
@ 1306paxkeHue Ha CrnobennTe YacTu.

@ slika sestavljenih delov.

@ ATEIKOVION TwV TOMOBETNPEVWY PEPWV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.
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® Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Piéces transparentes

@ Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@ Pecas transparentes

@ Klare dele

@ Klare deler

& Genomskinliga detaljer

@ Lapinakyvat osat

@ [1po3pauHble AeTanu

@ Przezroczyste czesci

@ Pprihledné dily

@ Atlatsz6 alkatrészek

& (ire diely

@& Piese transparente

@ [1p03pauHm 4acTn

Proaomi deli
Mdpavopépn

@ §effa(? parcalar

*

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva.

®® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@ 3auKCMPOBATH NUMKON NEHTOM.

@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Pripevnéte lepici paskou.

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

® Fixati cu banda adeziva.

@ QuKcupanTe ¢ TUKCO. -
@ pritrdite  lepilnim trakom.

@ irepsdumﬁeKo)\)\qnxqmw(a;
- @ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pieces.

@ Oderdelen laten drogen.

@@ Lasciare asciugare i componenti.

® Dejar secar las piezas.

@ Deixar as pecas secar.

@® Lad delene tarre.

® Tark komponenter.

@& Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@ Naitte feTansiM BbICOXHYTb.

@ Pozostawi¢ elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
& Konstruk¢né diely nechajte vyschnat.
@ Lsati componentele sa se usuce.
@ OcTaBeTe-CrN06eHNTe YaCTH 43 N3CbXHAT.
@ Osusite sestavne dele.

@ AgrioTe Tol pépera OTEYVWOOUV.

@ Yapi parcalann kurumaya birakin.

*

® 7ur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ Add weight for improved stability.

Pour une mise en place correcte allourdir.

@ Voor evenwicht gewicht aanbrengen.

@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.

® Anadir peso para una mayor estabilidad.

@ Para melhor estabilidade colocar um peso.

®® Tilfaj veegt for at forbedre stabiliteten.

® Legg til vekt for en bedre stabilitet.

@ Belastas med en vikt féor battre balansering.

@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@ N1ns nyuieil 6aNaHMPOBKM YTRXKENUTb FPY30M.

@ Aby zapewni¢ rownowazenie, obciazy¢ ciezarkiem.
@ Pro lepsi vyvéieni zatéite zavazim.

@ A jobb kiegyensulyozds érdekében haszndljon sulynehezéket.
& Pre lepsie vyvazenie zataZte zavazim.

@ Aplicati o greutate pentru o mai buna stabilitate.

@ 33 n10-po6bP 6aNAHC NOCTaBETE TEXECT.

@D 7a bolj3o izravnavo obtefite z utezjo.

@ ngoo(-)émxxwilsxxro yia kaAGTepn oTaBEpOTATAL
@ Daha iyi bir dengeleme icin agirlik yerlestirin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nell’acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em agua e aplicar.

@® Gor overforingsbilledet vadt og seet det pa.

© M\é{k opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmit3 siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyklei¢.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a p?ile te.
@ Meritse vizbe és helyezze fel 3 matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a prilozte na plochu.

® inmuiati abfibildul in apa si aplicati-l.
D [ToToneTe BajleHKaTa Bb8 BOA3 1 1 N10CTaBETE.
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouoKETE OF VEPGS Kol ;qnoﬂsgﬁlme TIG XOAKOPQVIEG.

@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

®® Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

@ FErota veitselld.

@& 0T1aen1Tb HOKOM.

@ 0ddzieli¢ za pomoca noza.

@ 0ddélte nozem.

@ Vilassza le késsel.

& 0ddelte nozom.

@ Desprindeti cu un cutit.

@ OTKbCHETE C HOX.

% Odreiize z ustrgznim rez;lom.
AQOIPEDTE pE évar poyaipl.

@ Bir bicak ile kesin.

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
@ Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

® Poraa reika.

@ poceepnnTb OTBEPCTHE.
@ Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.
& Vyvitajte otvor.
® Faceti 0 gaurd.
® Mpobuiite pynka.
€y Izvrta/'te izvrtino.
@ Avoirom.

@ Delik agin.

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrucdes de montagem.

@ Las byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen neye.

@ Monteringsinstrukfionerna skall 1dsas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@ BHUMATeNbHO NPOYNTaNTe MHCTPYKUMIO Mo cGopKe.
@ Doktadnie przeczgtac’ instrukcje montazu.

@ Prettéte si petlive

ndvod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Utmutatot.
@ Navod na montdZ starostlivo preitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@ MpoyeTeTe BHUMATENHO YNBTBAHETO 33 MOHTAX.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ ABBGOTE IPOOEKTIKA TIC 08NYIEC KATAOKEUIG.

*
2

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ OnycTUTe NEpeBOAHYI0 KaPTUHKY B so;.\r W HaHecuTe eé.
e

@& Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.

@ Anbefales til 3 feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKomeHAYETCA AR HAHECeHNS NePeBO/HbIX KapTUHOK.
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrdzki.

@ A matrica felhelyezéséhez ajanihato.

& 0dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

€9 [Ipenopbyea e 33 NOCTABAHE HA BafEHKM.

- @ Pri namestanju nalepnice priporotamo.
- @B JuvIgTATON VIO TNV TOMOBETNON TWV XAAKOPOVIMY.
® Cikartmalann takilmasi icin onerili. —
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® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I‘applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
©® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@ PekoMeHAYeTCA ANs KPerneHns Npo3payHbix AeTaneil.
@ Zalecane do przyklejenia Przezroczyst ch czesci.

@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dila.

@ Az 4tldtsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& 0dporuca sa pre umiestnenie Cirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

® [penopbyBa Ce 3a MOCTaBsiHe HA NPO3PaYHM HACTH.

@D Pri namescanju prozornih delov priporo¢amo.

@ JuvioTdTan y{lu NV 101moBETNON TWV SIGEAVWY PEPHV.
@ seffaf parcalann takilmasi icin 6nerilir.

é Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering

@ Non incluso

® No incluido

@ Nao incluido
@ Medfalger ikke
@ Ikke inkludert
@ Ingar e{'

® i sisalla

@ He copepxutcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno
@ Nem tartalmazza
@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

® He ce BK/IIOYB3 B KOMNNEKTa

Ni prilozeno
@ Aev nepihapBaveran
@ icermiyor

Bendtigte Farben /

Required colours

r

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

® (olores necesarios

@D (ores necessarias

@® Nadvendige farver

@ Ngdvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

® Heobxoanmu LBeToBe
Potrebne barve

@ AQUTOUPEVD XPOPATO
@ Gerekli renkler

e
@ Hellgrau matt +
@ Light grey matt
@ Gris clair mat
@® Lichtgrijs mat
@ Grigio chiaro opaco
® Gris claro mate
@D (inza claro mate
® lysegra mat
® lysegra matt
@ Ljusgra matt
@ Vaaleanharmaa matta
@ (BeTn0-cepblil MaTOBbIN
@ Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivd matny
@ Vilé%osszﬂrke, fénytelen
& Sveflo siva matny
® Gri-deschis mat
@& (BeTN0CMBO MATOBO
@D Svetlo-siva mat
@ TKp!I AVOIXTO pOT
@ Acik gri mat

o

@ Hell-0liv matt

@ Weil matt

@ Hellblau matt

Light blue matt

@ Bleu ciel mat

@D Helblauw mat

@ Blu chiaro opaco

® Azul claro mate

@D Azul claro mate

@ Lysebla mat

@ Lysebla matt

@ Ljusbld matt

@ Vaaleansininen matta
@D [ony60i MaToBbIN
@D Jasnoniebieski matowy
@ Svétla modrd matny
@ Vilé%oskék, fénytelen
@& Svetlo modré matny
® Albastru-deschis mat
& (BeTN0CMHLO MATOBO
@D Svetlo-modra mat
@ raAG{10 avoIxTé poar
@ Actk mavi mat

® Hellgrau matt

Light olive matt

Ofive clair mat

@ Lichtolijf mat

@ 0liva chiaro opaco

® 0liva claro mate

@ Verde claro mate

®® Lys oliven mat

® Lys oliven matt

@ Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0/IMBKOBbIA MATOBbIN
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svetla olivové matny

@ Vilagos olajszind, fénytelen
& svetflo olivova matny

@ Masliniu-deschis mat

@ (BeTIOM3UWHEHO MaToBO
Svetlo olivna mat

@ Aadi avoIXTo par

@ Acik zeytin yesili mat
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@ Hellgrau matt +
Light grey matt
@ Gris clair mat
@ Lichtgrijs mat
@ Grigio chiaro opaco
® Gris claro mate
@ (inza claro mate
®® Lysegra mat
® Lysegra matt
@& Ljusgra matt
® Vaaleanharmaa matta
@ (BeT/10-Cepblit MaToBbIN
@ Jasnoszary matowy
@ Svétla Sediva matny
@ Vildgosszirke, fénytelen
& Sveflo sivd matny
@® Gri-deschis mat
@ (BeTNIOCUBO MATOBO
Svetlo-siva mat
@ [Kp!I AVOIXTO parT
@ Acik gri mat

White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@ Bianco opaco

@ Blanco mate

@D Branco mate

®® Hvid mat

@ Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta

% Eer;;u“a M3ToBbI
Biaty matowy

@ Bila matny

@ Fehér, fénytelen

@& Biela matny

@ Alb mat

@ B0 MATOBO

Bela mat

@ Aonpo par

@ Beyaz mat

@ Light grey matt
g Gris clair mat
Lichtgrijs mat
@ Grigio chiaro opaco
Gris claro mate
@D (inza claro mate
@ Lysegra mat
@ Lysegra matt
@D Ljusgra matt
@ Vaaleanharmaa matta
@ (BeTN0-Cepbiit MaTOBbIA
@D Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivad matny
@ Vilé%ossznrke, fénytelen
@& Sveflo sivé matny
® Gri-deschis mat
@& (BeTN0CMBO MATOBO
Svetlo-siva mat
@ [KpI QVOIXTO PorT
@ Acik gri mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco
Antracita mate

® Antracite mate

@ Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBbIV
@ Antracyt matowy
@ Antracitovd seda matny
@& Antracit, fénytelen
@& (Cierna uhlovd matny
@ Antracit mat

@ AHTpALMT MaTOBO
Antracit mat

@ Ikp! avBpoki par
@ Antrazit mat

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@ AANOMUHIT MeTanmnK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANyMUHUIT MeTannK
Aluminijasta kovinska —
@ Aloupivio peTaAAIKO

@ Aluminyum grisi metalik




® Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metdlico

®® Stal metallisk

@® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb METaIMK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

@® Ocelova metaliza
® Fier metalic

@9 Xensi30 MeTanuk
@D Zelezna kovinska
@ Xpwpa 0161)pou PeTAAAIKG
@ Metalik metalik

95% 01
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® Weil matt @ Eisen metallic + @ Anthrazit matt
@ White matt @ Iron metallic @ Anthracite matt
@ Blanc mat @ Fer métallique @ Anthracite mat
@ Wit mat ® Ijzer metallic @ Antraciet mat
@@ Bianco opaco @ Ferro metallico @ Antracite opaco

® Blanco mate
@ Branco mate

@ Acero metilico
@ Aco metdlico

®® Hvid mat @ Stal metallisk
® Hvit matt @ Jern metallic
@ Vit matt @ Stal .metallic

@ Valkoinen matta
@ Benblit MaToBbIA

@ Teras metallinen
@& (1anb MEeTanNuK

® Antracita mate

@D Antracite mate

©® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitqra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALUT MATOBbIN

@ Antracyt matowz

@ Antracitovd Sedd matny
@ Antracit, fénytelen

@& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPALMT MaToBO
Antracit mat

@ rkp1 avBpaki par

@ Antrazit mat

@D Biaty matowy ® Grafit metaliczny
@ Bild matny @ Ocelova metalizovy
@ Fehér, fénytelen @ Acélmetal
& Biela matny & Ocelova metaliza
@ Alb mat ® Fier metalic
@ BsiNo MaToBO @ Xensizo MeTanuk
@ Bela mat Zelezna kovinska
@® Aomipo par @ Xpwpa o16fpou PeTOAAIKG
@ Beyaz mat @ Metalik metalik
364 5%

@ Farblos glanzend +

Clear gloss

Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend

@ Incolore lucido

® Incoloro brillante

@ Verniz brilhante

®® Klarlak blank

@® Klar glansende

@ Klarlack blank

@ Variton kiiltdva

% beclBeTHbIN rg@uuesbm
Przezroczysty btyszczacy

@ Bezbarva leskly

@ Szintelen, fényes

@& Priehladny leskly

® Transparent stralucitor

@ Be3uBeTHO MaHL0BO

@& Brezbarvna sijota

@ AIGQaVo YUaAIoTEPD

@ Renksiz parlak
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© Hellgrau seidenmatt

Light grey silk matt

Gris clair satiné mat

® Lichtgrijs zijldemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
®® Lysegra silkemat

@® Lysgra silkematt

Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@ (8eTN0-Cepbiit LWeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ Jasnosza a)(-:‘dwabls’ue matowy

@ Svétld seda jemné matny
& Viléglosszﬂrke, fakdselymes
@& Svetlo siva hodvadbne matny
® Gri-deschis satinat

€ (BeTI0CMBO KONPUHEHOMATOBO

@D Svetlo-siva svileno-mat
@ [KpI QVOIXTO OaTIVE
@ Acik gri ipeksi mat

® Laubgriin seidenmatt

Leaf green silk matt

Vert feuillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

® Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

®® Lavgren silkemat

@® Lgvgrenn silkematt

@ Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@ 3eN1€Han NUCTBA LLINKOBUCTO-MATOBbII
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiécie matowy
@ lListova zelen jemné matny

@& Lombzold, fakdselymes

& Listova zelend hodvabne matny
® Verde-frunza satinat

@ 3eneHa WyMa KONpUHEeHOMAaToBO
@ Listnato-zelena svileno-mat

@ Mpdoivo oarivé

@ Yaprak yesili ipeksi mat

®@® Silber metallic
Silver metallic
Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@ Prata metdlico

@ Selv metallisk

® Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpsiHHbIA MeTannK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrnd metalizovy
@) Eziistmetadl

& Striebornd metaliza
® Argintiu metalic
@& (pe6po MeTanuk
@ Srebrna kovinska
@ Aonpi peTaAAiko
@ GUms rengi metalik

33% 67%
“ @ steingrau matt @ Weill matt
@ Stone grey matt @ White matt
Gris pierre mat Blanc mat
@ Steengrijs mat @ Wit mat

@ Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate
@ (inza pedra mate

@ Bianco opaco
& Blanco mate
@ Branco mate

®® Stengra mat ® Hvid mat
® Stengra matt @ Hvit matt
@ Stengra matt @ Vit matt

@ Kivenharmaa matta
@ (epblit KaMeHb MATOBbIN

@® Valkoinen matta
@ Benblit MaToBbii

@ Kamiennoszary matowy @ Bialy matowy
@ Kamennd Seda matny @ Bild matny

@ Koszirke, fénytelen @D Fehér, fénytelen
@& Kamenna siva matny & Biela matny

@ Gri stancos mat @& Alb mat

@ KaMeHHOCMBO MaToBO @ Bano MatoBo
Kameno-siva mat @ Bela mat

@ Tkpi-pme por @ Aoripo par

@ Tas grisi mat @ Beyaz mat

@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
® Ejemplo: mezcla
® Exemplo: misturar
@ tksempel: blanding
® Etksempel: blanding
& Exempel: blanda

@ Mopade
avdua%
@ Ornek: kanstirma

@® Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

® Rojo claro

@ Vermelho transparente
@ Rodbrun klar

® Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@ KpacHblit NPO3payHblit
® (Czerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@ Piros, vildgos

& Cervend ¢iry

@ Rosu curat

& YepBeHo 6UCTPO

@ Rdeca Cista

@ KOKKIVO S1G@avo

@ Kirmizi canh

(77 LS

© Staubgrau matt

@ Dusty grey matt

Gris poussieére mat
@ Stofgrijs mat

@ Grigio polvere opaco
Gris polvo mate

@ (inza p6 mate

® Stpvet gra mat

® Stgvgra matt

& Dammgra matt

@® Tomunharmaa matta
@ (epas Nbiib M3TOBbLIN
@ Szary stalowy matowy
@ Prachova sed matny
@ Porsziirke, fénytelen
& Prachovo sivd matny
® Gri prafuit mat

@ [IpalHOCMBO M3TOBO
@ Pradno-siva mat

@ JroxTi par

@ Duman grisi mat

@ [pumep: CMetLmn
@PD P

ieszac
@ Pir‘izmd: michani

® [puMep: CMecBaHe
Primer: mesan|

ypa:

03818
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® Nicht bendtigte Teile
@D Parts not used.

®® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er ngdvendige.

@ Pieces non utilisées. @® Ej nodvandiga delar.

52 %11

- 7 @) k =

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@ Pecas nao utilizadas.

- @ Tarpeettomat osat.

@ Niepotrzebne czesci.
© Nepotiebné dily.

@ szitkségtelen alkatrészek.
D @® Nepotrebné diely.
@ Piese care nu sunt necesare.
D @ HeHy>XHW AeTainnm.
@D Nepotrebni deli.
J) @ Mn )ﬁ)nouponomupeva pépn.

@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fur
alle tbrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich hren Handler oder Distributeur.

@ Customer Service: www.revell-service. de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0id Airfield Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United

(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer

or distributor only.

@ (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@® Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, (A) For vriga
Iénder var god kontakta aterfofséljaren ‘eller distributoren.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen 1alleenmyyjaén tai ;akeluyaan

@ (nyx6a nopnepKiy Knvertos: www.revell-service.de v Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonbko ans DE, AT, NL, BE, LU, ES,

- HPLEUS; CA) KnvieHTam u3 Apyrvix CTpaH U1eayer 06palliaThest MCKMUUTENBHO K
~ CBOeMY MOCTABLUMKY AW ANCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem. ~

@ Zdkaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro vsechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgélat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszdgok
esetében). Az egyéb orszdgok esetének kizdrélag kereskedGjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@® Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte {ari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@ Otz1en 3a 06CnyxBaHe Ha KnveHTn: www.revell-service.de uin Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 B(MYKM OCTaHaM AbPXKaBK (e (Bbp3BanTe (amo ¢ Baluma aunbp wm
AVCTPUGYTOP.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpripa ecunnpémong neAarwv: www.revell-service.de i Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pévo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
T10t OAEC TIC GAAEC XWPEC EMKOIVWVIOTE OIMOKAEIOTIKG PIE TOV €PTTOpo 1 ToV
OVTIPAOWO TG MEPIOXAC OO

@® Musteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger lkeler icin sadece saticiniza veya dlsmbuto:ur};.lze basvurun

@ Heucnonbayemble fetan.



http://www.revell-service.de
http://www.reveIl-service.de/en
http://www.revell-service.de/en
http://www.revell-service.de/fr
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.delub
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
http://www.revell-service.de
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